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Május elseje.

M ájus e lse je  eddig a v irágo k  va g y  
elvontan a  leá n yok  napja volt, ma a 
m unkásoké. Internacionális ünneppé 
tette  a m unkás-osztály szám ára a 
szociálizm us. M egülik általános m unka
szünettel, n ép g yü léses ö ssz e jö v e te le k 
kel, k in ín d u lásokkal és a társadalm i 
fe lfo gá s és  rend ellen i ünnepélyes 
tilta k o zá so k k al. Ez a békés program ul, 
de sok  h elyütt az izgatás és ám ítás 
harcias  je lle g e t  is  kölcsönöz a ter
m észet e  szép, k e d v e s  napjához fűzött 
le lk esed ésn e k  s nem e g y  helyütt 
sztrá jk k á, zen d ü léssé, erő szak osk o 
dássá, —  sőt m erén yletek k é faju lt 
ú gyannyira, h ogy a vén  Európának 
a lig  van  fé le lm eteseb b  napja, mint a 
rem én yeket hirdető, üde m ájus e lse je .

Múlt évb en  a  hangulat e lé g  b ék é s 
volt, sőt nálunk M agyarországban, hol 
a gyá rip ar m ég nincs e lé g g é  k ife j
lő d ve és a m unkások külföldi része 
nem tudta az éd es haza földjéhez 
m ég m indig híven  ragaszkodó hon
b eliek et e lé g g é  cé lja ik n a k , tanaiknak 
és tö re k v é se ik n e k  m egnyerni, m ég 
nem is volt általános m unkaszünetes 
ünnep e  nap.

De m ilyen lesz m ájus e lse je  m ost? 
Ez a k érd és le b e g  ma minden ajkon 
és az állam ok, kicsiny és n agy, sorra 
e  problem atikus kérd ésse l fo g la lk o z
nak, m ert en n ek az ünnepnek  nincs 
vallási, erk ö lcsi v a g y  nem zeti je lle g e , 
ez tisztán a m unkásosztálynak tünte
tése a  mai jo g állap o to k  és társadalm i 
rend ellen .

Ha a  m ájus e lse jén ek  a mun
k á sok általi ünneplése csupán tilta
kozásban állana, ha egyed ü l a szociáliz
mus tanaihoz v a ló  hű ragaszk od ást s 
ekk én t a  m isszionális tö re k vé st je le n 
tené csa k , v a g y  mi több. a k e re se t
hiányból a v a g y  keresete légte len ség- 
böl szárm azó k e n y é rk é rd é s  jo g o ssá g á t 
ak arn á hirdetni, ü gy k e v é s  kifogás 
lenne em elhető  az ellen , de midőn az 
izgatás é s  bu jtogatás álta l a vagyou- 
b átorság van v e sz é ly e z te tv e  és a fe l
zaklatott sze n v e d é ly  a fék te len  bosszú 
érzetében  az állam társadalom  és nem
zetiség  ellen  nyilt zendülésbe törhet 
ki, a k k o r  jo g o su lt az állam oknak elö- 
v ig yá za ta  s e g y ik  állam  sem  térhet 
ki a legm esszebb menő óvin tézk ed ések  
s esetleg esen  szigorúan m egtorló lé 
pések a lkalm azása és m egtétele  elől, 
m ert az állam  csa k  a k k o r fe le lh et 
m eg ren d eltetésén ek  s a szem ély  és

vagyon bátorságot csa k  ak kor szerez
heti m eg polgárainak, ha az állam
hatalom kellő  m űködésében és békés 
tö rek vése ib en  nincsen gá to lva , azaz : 
ha a közbátorlét fenntartatik, va g y is  
a  közrend és csend, a hatóságok te 
kin télye  és a tö rv én yek  uralm a fenn
tartatik.

A m unkásnépnek kétségtelen  jo g a

A  király köpenyege.
Budapest, április 30.

Az egyházpolitikai e llen zék, ez a 
ta rka töm eg, m elyben a politikai és 
társadalm i reakció  k ép viselői oly 
nagy tarkaságban egyesü ln ek , két
ségb e van e sve . m ert rem én ységén ek 
utolsó szik rája  is k ia lvó  félben van. 
Immár a főrendiház akadékoskodá-van  szellem i és anyagi érdekeit elő- , . . .

m ozdítani, a m u n ka  viszonyait ja v á ra  I sára sf m számíthat, m ert a polgári 
és  előn yére  ere jéh ez és tevék en ysé- I házasságról szóló törvén yjavaslat m ég 
géh ez m érten szabályoztatni és bizto- I a tavaszi ló versen y napok dacára is, 
sitani, jo g a  van az államhatalom  és ™ dön *l sok  m ágnás együtt van a
törvén yh ozás seg é ly ét, tám ogatását, 
sőt hozzájárulását törvén yes eszközök, 
k itartás és összm űködés által m eg
szerezni, de sem m iesetre sincs jo g a  
zenebona, zendülés, csoportosulás és 
erőszak osk odás utján a társadalm at 
m egfélem liteni, az állam hatalm at pedig 
durván m egsérteni. Nincs jo g a  és 
cé lh oz sem vezet, nem annál kevésb b é 
m ert alkotm ányát és  a  nem zeti esz

főrend iházban  is többségre szám íthat. 
U gyanis a korm ány  ja va sla ta  mellett 
1 6 0  fő rend iházi tag  biztosítva  van. 
A rra pedig nem volt eset, m ég ak kor 
sem , midőn a főrendiházban a cen
zus nem v o lt behozva, hogy három
százan lesza vaztak  volna. Így tehát 
a korm ány ja v a sla ta  m indenesetre k e 
resztül fo g  menni.

Az egyházpolitikai e llen zék  tag
ja i, élükön Zichy  Nándor gróffal márm éhez való  ragaszkodását világpol- . - ; - . , ~ . . . ,

gá ri utópiák iránti v a k sá g g a l e g y ik  I a .lesperátus helyzetbe jutot-
állam  sem fo g ja  v é d e k e zé s  n élkül ,w k > m,1<lon már k iv ite le  te-
m egzavartatn i, e g y ik  nem zet sem  fo g
ja  lé té t és törvén yes alap jait e g y e s  !

I kintetében az eszközökb en sem válo 
gatn ak. Íme m ár a „finis sanctificatpl lé ié i es Törvényes alapjait eg y e s  "  . .. .. ... ■ .......

osztá lyo k  felforgató  vág ya itó l fttg- _«*"*• e.!k ° v e tlk ' ^
* £ t nni az ördögöt felidézni a  poklából, hogy

KO\C TCnni. I , _  •___li.tnknM .... ......... .1 1* \g ö v é  tenni
A m u n ká s  is hazafi és polgár

csa k  minoritásban ne m aradjanak. A 
m ágnásokat bizalm as körlevélb en  az-

zájáh oz, nem zetéhez k ö ti?  M elyik k lk szent köteIegiséRe. hogy ö csá- 
nngyobb, biztosabb, k ie lé g ítő b b : a , 8 z á r j  é g  a p o s t o ij királyi fe lsé g e  leg- 
társadahni rend felforgatA sába vetett gzentel)b szem é ly ét a saját te sté ve l 
rem ény és az e módón elérhetni vélt 
előny, v a g y  a saját hazájának támo
ga tása  és  bölcs intézkedései által á l
landósított ja vu lá s  ?

N á lu n k  m ég nem k éső  a  haza 
iránti kö te lesség ek re  inteni a mun
ká sok at és valóban marad-e egyéb  
bátra, mint a  virágfakad ás e  szép 
napján figyelm eztetni őket, hogy ők 
m agyar m unká so k!  Ha csa k  egy  
p ercig , e g y  pillanatig rá gondolnak 
erre , ú gy nem tartunk, nem félünk 
attól, h ogy a rend és közbátorlét 

i m eg za va rva  lesz, —  viszont cserébe 
I ad ju k  érte rokonszenvünket s azt a 
1 b iztosítást, hogy szellem i és anyagi 
| érd ek eik  előm ozdítását, elism erését 
i az ország k ö telességének ró vju k  fel, 

Múljék el csendben, b ékében  
| m ájus e lse je  !

vé d je  és m entse m eg ettől a retten e
tes kaszn ár fiútól, W e k e r le  Sándor 
szorongatásától. A k irá ly  egyed ü l bí
zik  a főrendiházban, mert az alsóház 
forradalm ár Kossuthista. Ezt a k ö r
le v e le t e lk üldték az oláh és szerb 
p üsp ökökn ek is, de ehez m ég azt a 
„codieillust” csato lták , h ogy állandó  
szen t szövetséget a k a rn a k  a nem zeti
ségi orthodoxokka l, a mindent te lfor
gató liberálism us ellen . É ljen  Jellasics 
és a  k a m a rilla ! Ez a  tartalm a annak 
a kö rlevé ln ek .

ím e ism ét a k irá ly  köp ön yegéb e 
bújnak a reakcion ariu sok, holott nem 
tudják, h o g y  alkotm ányos monarchiá
ban a k irá ly  ak aratát a korm ány 
k ép viseli. Ha a k ét alkotm ányos fa k 
tor között differencia van, a korm ány 
m egbukott. Igen ám. de ök azt mond
já k , hogyh a a főrendiház lesza vazza



a polgári házasságot, csak akkor 
bocsájtja el a k irá ly W ekerlét. Es 
vau olyan sült bolond, ki ezt elhiszi.

Hát tegyük fel. „dato séd non 
concesso", hogy a Ziehyek leszavaz
zák a polgári házasságról szóló tör
vényjavaslatot és a k irá ly  elbocsájtja 
W ekerlét. Mi történik azután? Miután 
a képviselőház túlnyomó többsége 
szabadelvű, melynek több mint két 
harmada megszavazta a kötelező pol
gári házasságot, természetesen csak 
liberális kormány lehet, mely a We- 
kerle-kormány egyházpolitikai prog- 
rammját fenntartja. Más kormány nem 
lehetséges. A főrendiház pedig akció
jával ott lesz, ahol a mádi regale- 
bérlő. Ha a k irá ly  más alapon álló 
kormányt akar, akkor a képviselő- 
házat fel kell oszlatni. De erre nem 
hiszem, hogy a jelen pillanatban 
bárki vállalkoznék, midőn az egész 
ország hangulata ismeretes és a pol
gári házasság mellett szól. Ilyen a l
kotmányos játékra nem adja magát 
senki. A főrendiház szavazata tehát 
absolute semmi kihatással sem lehet 
a kormány sorsára, Ezt különben be 
kezdi látni a tisztelt reakció is, mely 
azonban leleményességében kifogy
hatatlan.

íme J ó z s e f  főherceg lemond 
az akadémiai tagságról, mert az 
akadémia testületileg vett részt K o s 
suth temetésén. Ezt ismét k ihasznál
ják a kormány ellen és ime ma már 
székében hirdetik, holnap már a 
k le riká lis  sajtó tárogatóján fújja, 
hegy J ó z s e f  főh erceg  eme lépésének 
döntö hatása van  a fő ren d ih á z  s z a 
va za tá ra  is. De hogyan, mi okból ? 
E rre választ nem kapunk. A  ko r
mány nem igazgatja az akadémiát, 
azért nem is felelős. Ha Eötvös 
Lórán t báró, az akadémia elnöke 
W ekerlé t követi vala, úgy otthon 
marad és nem megy el Kossuth 
temetésére és igy  József főherceg 
sem mond le. Hajh, de a reakciónak 
ismét a k irá ly  köpönyege kell, ebbe 
bújik megint. A  legképtelenebb ha
zugságokat terjesztik József főher
ceg kilépéséről is, hogy az a k irá ly  
parancsára történt. Nem átalják ezek 
a desperált emberek a k irá ly  leg
magasabb személyét a köznapi po
litika sarába vonszolni. A  k irá ly  
bölcs és tudja, hogy kikben bizha- 
tik, azért bizalommal viseltetik á 
W ekc r le  korm ány minden egyes 
tagja iránt, miként azt a napokban, 
midőn Budapestre jön, ünnepélyes 
formában k i is jelenti. Jó volna az 
Isten tiz parancsát kibővíten i azzal, 
hogy az Isten és a k irá ly  nevét 
hiába ne vedd. Különben megtud
hatnák ezek az alkalm i politikusok, 
hogy a k irá ly  ura lkodik, de nem 
politizál.

Delta.

H ÍRRO VATU N K .
Pécs. április 30.

— Május elseje nem munkaszünet, Cso
dálatos eszejárása a munkás-fejnek találta 
ki a május elsejét, mint munkás-ünnepet. 
A  mi kézi munkásunknak minden héten 
van egy május elsejebeli ünnepnapja, 
hanem azért ő még a hétköznapból is el 
akar egyet vonni; egyet a kenyérszerző 
munkanapból, amelyen a család otthon 
nem kap kenyeret. Szép ünnep e z ! Maga 
a munkás se tudja, mért ragaszkodik hozzá; 
olyan bután felel, ha eziránt kérdezik, hogy 
azonal tisztában lehet az ember azzal, hogy 
a munkás nincs tisztában semmivel, szo
ciális mozgalommal, annak alapjával, de 
legkevésbé önmagával. Elvégre ki van 
mondva, elterjedt az egész világon mint 
köztudat s mert henyélésről van szó, ter
jed mindig jobban, mindig szélesebb kör
ben, hogy május elsején nem dolgozunk. 
Hiszen a ki nem dolgozik, a maga aka
ratát érvényesíti, mert senkit se lehet 
kényszeríteni munkára, a ki henye, rest 
ember, a kinek kenyérre nincs szüksége; 
hanem éppen az itt a hiba, hogy ezek a 
dologkerülők más munkásembereket sze
retnek magukkal vonni s ha ezek nem 
hajlandók lopni a napot, hát fenyegeté
sekkel kényszerítik őket az ünneplésre. 
Szép ünnep ez is ! Pécsett is megméte
lyezték már a munkások le lk é t; a külön
ben józan eszü, derék emberek fejét úgy 
megzavarták lelketlen izgatok, hogy már 
velük se lehet okosan beszélni. Ilire járt, 
hogy holnap általános szünetet tartanak 
a munkások s még a lmrcolkodásnál se
gítőket se engedik dolgozni. Vaszary 
Gyula főkapitány e botrány megakadá
lyozása végett ma a következő hirdetést 
adta ki :

Tudomásomra jutott, hogy egyes iz
gatok a munkásosztály körében azon hirt 
terjesztették el, miszerint holnap, azaz 
május hó 1-én hatósági intézkedés folytán 
munkaszünet lesz és a békés dolgozni 
akaró munkásokat napi foglalkozásuktól 

1 fenyegetésekkel elvonni igyekeznek.
Miért is ezen álhirekkel szemben 

kötelességemnek tartom a társadalmi rend 
érdekében közhírré tenni, hogy május lé n  
nincs munkásaimét, sőt mindazok ellen, 
kik a dolgozni akaró békés munkásokat 
rendes foglalkozásukban háborgatni vagy 
bármily utón megfélemlíteni akarják, a 
büntető eljárás fo g  foganatba vétetni.

Május 1-sején népgyülés nem enge
délyeztetett s mindennemű csoportosulás, 
tömeges fölvonulás s bármily irányú tün
tetés tiltva van.

Az előfordulható csendzavarások ese
tére a katonaság készenlétben áll. Mi 
azonban erősen hisszük, hogy a fegyveres 
közbelépésre szükség nem lesz.

— A vérvörös plakátok. Forradalmi 
hangulatot keltették azok a kis vörös hirde
tés-cédulák, melyeket a napokban ismeret
len kezek osztottak szét a városban és a 
környéken. A hirdetés szövege kevés, 
titokzatos : wMagyarország népe meghiva- 
tik május i-re, a „Hétfejedelem" előtti 
téren tartandó népgyülésre. T á rg y : a 
magyar korona végett." A  magyar korona 
végett? Mit jelent e z?  A z emberek talál
gatni kezdték. A Szent István koronája 
van veszedelemben ? Detronizálni akar
ják I. Ferenc Józsefet? W ekerle korona- 
pénzeiről van >zó 'alán ? De hátha a 
„Magyar korona" vendégfogadó forgalmá-

| nak emelése érdekébei akar ez a nepgyü- 
lés ügyes reklám lenn ? A z a titokzatos 
megnevezése a népgy ilés tárgyának gon
dolkodóba ejtette a f  Ivarost, a rendőrka
pitányság meg éppen 'zgalom közt fejtegette 
a rejtélyes mondató, elemezvén azt a 

; mondatszerkezettan mindenféle szabályai 
• szerint; de az értelmére sehogy se tudott

ráakadni. H ogy valami gyanús céljai le
hetnek az illetőnek vagy tán éppen illetők
nek, akik ezeket a vörös cédulákat oszto
gatták, azt sejteni lehetett. A  nyomtató 
intézetben, melynek sajtója alól kikerült 
az a veszedelmes, titokzatos papiros, nem 
tudtak fölvilágositást adni a megrendelő 
kilétéről. Falusi embernek látszott, aki 
úgy diktálta le a nyomdásznak a hirdetés 
szóvegét. Csak tiz darabot akart eleintén 
nyomatni, de mikor megmagyarázták neki, 
hogy ilyen kevés miatt nem érdemes 
munkába kapni, hát százat rendelt meg.

| El is vitte, mikor elkészültek a hirdetések. 
A  rendőrség kutatta az ismeretlent. Ke
reste, hogy hol osztogatta a cédulákat, s 
ott igyekezett a személyleirás adatait ősz- 
szegyüjtögetni. A  városban elég gyor
san terjésztették ezeket a sajátságos 
fölhívásokat; a rendőrök a budai vámon 
túl a fákra akgatva is találtak ilyen vér
vörös plakátokat. A  rendőrkapitányság 
tehát értesítette a csendőrséget, hogy a 
vidéken keresse a korona ellen vagy 
amellett agitáló rejtelmes egyént. A  csend- 

1 őrség szombaton ki is nyomozta a plakát 
szerzőjét és kibocsájtóját. Kovács István
nak hívják, hosszuhetényi bányamunkás, 
akinél találtak még egy csomót abból a kü
lönös fölhívásból, s megtalálták nála Írás
ban azt a beszédet is, amelyet elmondandó 
volt s melyben az ő világot boldogító 
nagy tervei vannak letéve. A  csendőrök 
nem igen taglalták ezt a nagyszabásn 
művet, mert már Kovács István, a nép- 
boldogitó bányász viselkedése is elárulta, 
hogy a fejét jobban erőltette meg, mint 
talán a karjait a munkában. Eszelősnek 
látszott az első pillanatra ; a látszatot az
tán kétségen kívüli bizonyossággá változ
tatta az az elmondandó beszéd, melynek 
fogalmazványát Kovácsnál találták. A  csend
őrök beszállították Kovácsot a főszolgabi- 
rósághoz, s a kihallgatás után átki- J  sérték a kir. ügyészséghez a fogházba, 

j  A nyomtatványok nagyobb részét még 
I megtalálták Kovácsnál. A  csendőrségnél 
I kérdőre vonatván, azt vallotta Kovács,
[ hogy ő azt álmodta 3— 4 év előtt, hogy 

ő fölségo a király néki adta az egész 
■ hadügyi risztungot. Ezen álom után töb- 
| bektől hallotta, miként szent István koro- 
i nája már nincsen meg, es hogy azt Kossuth 

magával vitte számkivetésébe. Mások meg 
! azt mondották, hogy a koronát elásták.

Ó biztosat akar tudni és azért hívta össze 
. a népgyülést, melyen szándéka volt a 
! papi fejedelmeket, urakat, katonatiszteket 
j és a népet összegyűjteni és azoknak be- 
j szédet tartani, mely már készen volt és 
J melyből a következő részt közöljük :

K öszönettel fogadom a tisztelt seregnek  
m egjelenését, hogy akaratjuk  által fölhívásom at 
m eg nem vetették. K edves nem zetüm ! A zt tudjuk 
jól a regi írásokból, hogy nekünk első m ag y a r ki
rályunk egy  nem zeti koronát hagyott. Mindenfelé 

j sugdossák, hogy a  mi nem zeti koronánk a négy- 
j vennyolci küzdelem ben elveszett, melynél lógva a 
j nem zet szive és  elm éje nyugtalan. K érek M agyar- 
j o rszág  fiaitól szabadságos zászlót, m ig az igazság 
i lelke eleibe nem  jutunk. Menjünk B udapestre a  ko* 
j róna végett. M ár több mint egy  éve vitatkozom  a 
| m agyar korona felöl, é s  most fölszólítom a  nem - 
[ zetet, keljünk Ibi. Majd én  az  igazság  lelke előtt 
j mindenhol m eg fogok felelni. H a az  ig az sá g  lelke 
í nem fog megfelelni, okkor nem fo g u n k  több adót 
| fizetni. Kovács István hosszu-hetényi bányász.

I Budapestre akart Kovács a népgyü- 
lés kiküldötteivel utazni, hogy ott ineg- 

I tudja mi igaz van a dologban. Ha a gyű
lésen azt mondották volna, hogy a korona 
meg van, ő szépen haza ment volna. Az 
egész dolgot nem jó szántából, hanem 
lelkiismereti kötelességből cselekedte, mert 
erősen hiszi, hogy e cselekményre Isten ál- 

I tál nyert megbízatást! Szabolcson és Kis- 
I Hirden kifüggesztett ilyen cédulákat, töb- 
| bet pedig Budapestre küldött a szerkosz
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tőségbe A fölhívást tulajdonképcn a mai I 
hosszu-hetényi vásáron akarta kiosztani. 
Alig szenved kétséget, hogy itt eszelős 1 
emberrel van dolgunk, ép aaért valószínű, 
hogy Kovács Istvánt több napi megfigye
lés után ismét szabad lábra fogják bo- 
csájtani. Nem igen kell attól tartani, hogy 
a magyar korona végett másnak is meg- 
fájjon a feje, mint Kovács István uramnak.

— Munczhardt Géza temetése. Pécs 
sz. kir. város oly korán elhunyt főmérnö
két, Munczhardt Gézát tegnap délután 4 
órakor temették. Rég nem láttunk teme
tésen Pécsett oly beláthatatlan gyászoló 
közönséget, mint tegnap, mi azon köz- 
tiszteletnek és rokonszenvnek tulajdonít
ható, melyben az alig 30 éves főmérnök 
általában részesült. A  város képviselői, 
tisztviselői Aidinger kir. tanácsossal élü
kön, mérnökei Kovácsfy Kálmán állami 
mérnökkel élükön testületileg jelentek 
meg a temetésen, melyen a polgári osz
tály színe java is részt vett. Az egész 
király-utezát betöltötte a menet. A  gyász
kocsi előtt a 44. gyalogezred zenekara 
haladt, minthogy Munczhardt tartalékos 
tisztje volt az 52-ik gyalogezrednek; a 
koporsót vivő gyászkocsi mögött az 52-ik 
gyalogezred Pécsett állomásozó tisztikara, 
Vogcl Pál őrnagy vezetése alatt haladt. 
A  gyászkocsi előtt a „Kegyelet” temetke
zési egylet külön kocsin vitte a koszorú
kat. Koszorúkat helyeztek a ravatalra 
Pécs szab. kir. város törvényhatósági bi
zottsága és tisztviselő kara, a pécsi kar
társak, kollégái, volt iskolatársai, édes 
anyja,bátyja, a Sillay, Herczenbergcr, Rubp- 
recht és Platz család, továbbá 12 szalag 
nélküli koszorú. A  gyászszertartást Troli 
Ferenc pápai praelatus, nagyprépost vé
gezte.

— Takarodó. Szombaton este mutatta 
be magát h i v a t a l o s a n  a Pécsett állo
másozó 44-ik gyalogezred zenekara a 
püspöknek, főispánnak, Rózsa tábornok és 
Ívinger ezredesnek. 8 órakor este indult 
el a zenekar a Krajcár kaszárnyából, 
ahonnan először dr. DtUánszky Nándor 
megyés püspök lakása elé vonult, hol egy 
darabot adott elő. A  püspök megjelent a 
püspöki palota erkéljén s úgy hallgatta 
végig a zenekar szép játékát. Innen a 
Scitovszky-térre Rózsa Bertalan tábornok 
lakása elé ment a zenekar hol a Hunyady 
László operából játszott egy  indulót. 
Rózsa tábornok nejével jelent meg az 
ablaknál. Innen az Apáca utcába ívinger 
Károly ezredes, a 44-ik gy. ezr. parancs
noka lakásához ment a zenekar. Végül a 
zenekar a Király utcán át vig zene mel
lett Kardos Kálmán főispán Mária-utcai 
lakása elé vonult, ki azonban Budapesten 
tartózkodván, nem hallgathatta meg a neki 
adott szerenádot. Itt a katona zenekar a 
Rákóczy-indulót tűzzel adta elő, mely 
induló annyira gyújtott, hogy a belátha
tatlan néptömeg egy torokkal lelkes „éljen" 
kiáltásokkal köszönte meg a magyar za- 
matu nóta eljátszását. Ennek végeztével a 
zenekar népáradat által kisérve hangos 
zeneszó mellett a kaszárnyába tért vissza. 
Ma hétfőn este 8 órakor, s holnap, május 
i-ének reggelén V26 órakor ismét takaro- 
dót játszik a zenekar.

— Pánik a színházban. Mohácsi leve
lezőnk Írja : Tegnap este a „Három testőr" 
előadását tűzi lárma zavarta meg és szakí
totta félbe. Mintegy háromnegyed tizenegy 
órakor, a harmadik fölvonás legérdekesebb 
jelenete alatt a kijárat körül suttogás, 
járás-kelés, majd hangos beszéd támadt, 
inig végre valaki elkiáltotta m agát: „Tűz 
v a n !“ Leírhatatlan zaj, lárma támadt, a 
közönség fölugrált, a kijáratokhoz, az abla
kokhoz tódult és ha néhány bátor férfi a 
lármán is túlharsogó szóval kevéssé le 
nem csillapítja a közönséget azzal, hogy a 
tűz nem a színházban, hanem a szomszéd

utcában van, a nagy tolongásban szeren
csétlenség is történhetett volna. A z elő
adást azonban igy sem folytathatták; a 
közönség pár perc alatt kívül volt és öt 
perccel később közönség, színész bámulta 
a borzalmasan szép látványt, melyet egy 
lángokban álló nádas ház borult éjszaká
ban csak nyújthat. Béregi Yinkó mohácsi 
sokáé háza égett. Mentésről, oltásról szó 
sem lehetett, mert a háztetőről az égő 
nádfedél lecsúszott és lehetetlenné tette a 
közeledést. íg y  a mentés csakis a szom
szédos, majdnem kizárólag nádasházakra 
szorult. .ló szerencse, hogy teljesen szél
csendes idő volt. A tűz hamarosan loka
lizálva volt és a színházi közönség élénken 
sajnálta a kellemetlen incidenst, mely a 
kiválóan sikerült előadás nyújtotta élvezetet 
elrontotta. Csak a szegény Béregi búsla
kodik, ki alig tudott valamit házi szerei
ből megmenteni.

Személyi hir. Benyovszky Lajos, Ba- 
ranyamegye siklósi járásban 21 községnek 
földbirtokosa, többek között a harkányi 
fürdő tulajdonosa, sok évi távollót után 
nejével és fiával 6 napon keresztül meg
szemlélte siklósi uradalmát, tegnap Pécsre 
jött vissza és ma reggel a gyorsvonattal 
ismét Pozsonyba utazott, hol állandóan 
lakik.

— Középiskolai igazgatók sérelme. Mint 
a „Pécsi Újság" budapesti levelezője Írja, 
vasárnap délben a magyarországi állami 
középiskolák igazgatói (közöttük Dischka 
Győző pécsi főreáliskolai igazgató is) Tég
lás Gábor dévai igazgató, akadémikus ve
zetése alatt testületileg tisztelegtek Csáky 
Albin gróf miniszternél, hogy előadják 
sérelmeiket, melyek abból állanak, hogy 
a törvény intézkedése fizetésük rendezé
sét illetőleg eddig végrehajtva nincs, a 
mennyiben még mindig a V ili. osztályú 
fizetést élvezik, —  mig az uj törvény 
a VII. fizetési osztályba sorolja őket. A  
miniszter, épugy Berzcviczy államtitkár és 
Klamarik miniszteri tanácsos megígérték 
az igazgatóknak, hogy kérelmüket figye
lembe fogják venni.

— A bírói kar gyásza. A siklósi járás
bíróságnak csaknem negyed évszázadon 
át buzgó vezetője, Bauer Rezső járásbiró 
hosszabb szenvedés után szombaton este 
meghalt. A  siklósi járásbíróságnak ez rö
vid időközben második halottja, amennyi
ben alig két hónapja, hogy Kiss Géza 
aljárásbiró hirtelen meghalt. Bauer a tör
vénykezésnek a megyei közigazgatástól 
történt különválasztásáig Dárdán volt szol- 
gabiró, majd 1871-ben járásbirónak Sik
lósra kineveztetvén, ezen idő óta a leg
nagyobb lelkiismeretességgel, pedantériával 
és szorgalommal vezette a járásbíróságot, 
mely ellen panasz ritkán merült föl. 
Köztiszteletnek örvendett a bírói karban, 
a társadalmi életben. Édesanyja még él 
Pécsett és itt saját házában „Az Isten 
szeme" elnevezésű házban lakik. Édes
anyján és feleségén kívül, ki Balaskó 
dárdai járásbirónak nővére, egy fia és két 
leánya gyászolja az elhunytat. Koszér 
törvényszéki biró apósát vesztette benne. 
Bauer csendes életű ember volt, kinek fő- 
gondját hivatalának vezetése képezte. —  
Mindenki tisztelte, becsülte és innét ma
gyarázható az az általános részvét, melyet 
halálának hire Siklóson és környékén, de 
városunkban is keltett, hol Bauernek na
gyon sok ismerőse volt. lemctésc 111a, 
hétfőn megy végbe.

Elhunytjáról a család a következő
gyászjelentést bocsjitotta k i :

Alulírottak úgy a saját, mint a  széleskörű 
rokonság nevében fájdalomtól m egtört szívvel tu 
datják a felejthetetlen s forrón sze re te tt gondos jó 
férj, fiú, apa, nagyapa, sógor és ipa : Bauer Rezső 
siklósi kir. járásbirónak f. hó 28-án d. u. 2 órakor 

! életének 6-pik, boldog házasságának  38- k évében

szivszé’.hüdés következtében történ t gyászos el
hunytat. A megboldogultnak hült tetem ei f. hó 30-án 
d. u. 5 ó jakor fognak a halottas házban beszen- 
teit-tn i s a 1 óm. kath. vallás szertartásai szerint 
Siklóson a róm. kath. sirkertben örök nyugalom ra 
eltétetni. Az engesztelő szent mise áldozat f. évi 
m ájus hó i-én d. e. 10 órakor fog a szt.-Ferenc- 
rendűek templomában a  Mindenhatónak bemutat- 
tatni. Siklós, 1894. április hó 29-én. Áldás és béke 
lengjen drága porai felett! Özv. Bauer Rezsóné 
szül. Balaskó Etelka, mint neje. Gálovits A rturné 
szüL Bauer Angella, B auer Zoltán, Koszér Jánosné 
szül. Bauer Kornélia, gyermekei. Özv. Bauer And- 
rásné szül. Valter A nna, édesanyja. Bauer Zoltánné 
szül. Kész Riza, m enye. Balaskó János kir. já rá s 
biró, sógora. K oszér János kir. tszéki biró, veje. 
Gálovits Etuska, Gálovits R ezsóke, unokái.

— A mohácsi töltés és a kormány.
Kardos Kálmán főispán, mint a dunai gát
munkálatok kormány biztosa a földmive- 
lésügyi minisztérium utján a mohácsi töl
tési munkálatokra már eddig is 20,000 
frt kormánysegélyt eszközölt ki. Ma, mint 
lapunk más helyén értesítjük olvasóinkat, 
Bethlen András gróf földmivelésügyi mi
niszter megszemlélte a munkálatokat, és 
ez alkalommal a minisztert a kormányse• 
gély fölemelésére kérte, a nép szegénysé
geire utalva, mely önerejéből a töltési 
munkálatokat 20,000 frt segélylyel nem 
létesítheti. Mennyire méltatta figyelemre 
a miniszter főispánunk jól megokolt elő
terjesztéseit, nem sokára meg fogjuk látni, 
ha a segélyösszeg kiutalványozására kerül 
majd a sor.

— A boldogult trónörökös Tolnán. Minő 
eszközöket és módokat vesz igénybe az 
ultramontánizmus, annak legméltóbb pél
dáját mutatja, a Tolnán szájról-szájra járó 
azon hir, hogy a boldogult Rudolf trón
örökös nem halt meg, hanem él és a nép 
közt jár, hogy megtudja annak bajait. Ez 
okból járt Tolnán is, az elmúlt napokban 
s látták egy házban az asztal mellett ülni, 
(de ezen ház lakói mit sem tudnak róla! 
a mikor magyarázta a polgári házasság 
hátrányait s annak megakadályozására 
buzdította a népet.

Kömivesek mozgalma. Irtunk már 
arról, hogy a pécsi kömivesek bérfölerae- 
lést óhajtanak s ebbeli kívánságukat leg
közelebb a munkaadók elé terjesztik. Teg
nap gyűltek össze, hogy ezt a dolgot 
megbeszéljék. Együtt is voltak több szá
zan a Nepomuk-utcai Baumler-kocsmában, 
ahol Halászék Károly kőmivesmester ve
zette az értekezletet. Kimondották, hogy 
ők ezentúl óraszám fizetésért dolgoznak : 
a legkisebb fizetés óránként 14 kr., ez a 
leggyengébb munkás bére, a közepesé 17 
kr. óránként s a legmagasabb bér 20 kr. 
óránként. Kimondották a 10 órai munka
időt is, s a kötelező nyilatkozatot a sok 
száz közül kétszáznyolcvanheten Írták alá. 
E határozatukat holnap, t. i. május else
jén küldöttségek viszik el a munkaadók- 
hoz. Ha ezek megtagadják a föltételek 
megadását, úgy ők beszüntetik a munkát. 
Vagyis ez azt jelenti, hogy 287 kőmives- 
sel kevesebb fog dolgozni azon esetre, ha 
a munkaadók nem hajlandók beleegyezni 
az óraszámos fizetésbe. Van pedig Pécsett 
körülbelül 3000 kőm íves munkás, akiknek 
többsége nem irta alá s nem is Írja alá 
azt a kötelező határozatot, mert abszur
dumnak tartja, mint a hogy nem is más 
az a határozat igy, ahogy van. Mert ki 
határozza ineg azt. hogy ki kapjon 14 krt, 
ki 20-atV És kit kötelezhetnek ma, a sza
bad ipar korszakában arra, hogy 20 kron 
alul óránként és 10  óránál többet ne dol
gozzék ? Kőmives emberek mondják, hogy 
lehetetlen is érvényt szerezni ennek a ha
tározatnak már csak azért is, mert azt 
maguk a kömivesek sem tartják majd 
meg. A  kőmives szabad munkás, ott dol- 

1 gozik s olyan föltételek allatt, ahol amilyen 
föltételek alatt munkát kap. Így vegyük 

i hát a kömivesek tegnapi határozatjit is.
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Májusi előléptetések a közös had
seregben. Sok kellemes meglepetést hozott 
az idei májusi „Verordnungsblatt" közös
hadseregbeli tisztjeinknek. Az előlépteté
sek szinte szokatlan nagy számmal történ
tek a helyben állomásozó 44-ik és a Buda
pesten levő 52-ik péesi gyalogezrednél, 
őrnagygyá lett Barensfeldi Rehmen Adolf 
a 31-ik gyalogdandár vezérkari főnöke és 
Csvián György a 44-ik gyalogezredben; 
I. oszt. kapitányokká a következő II. oszt. 
kapitányokat léptettek elő: Griszl Kálmán 
(44-os),' Simunics József 52-ik gyalogezred
beli ; Zink József Il-od oszt. kapitány az 
52-ik gyalogezredtől a 25-ik gyalogezred- 
helyeztetett át, mint I. oszt. kapitány. 
II-ód oszt. kapitányokká a következő fő
hadnagyokat : Polz Frigyes, Geyer Oszkár 
az 52-ősöknél, Polliik Rezső, Novak János 
a 44-eseknél; Steiner Vilmos főhadnagyot, 
mint Il-od osztályú kapitányt az 52-ik 
gyalogezredből a 44-ik gy.-ezredhez he
lyezték át. Főhadnagyokká a következő 
hadnagyok léptek elő : H of Viktor és Bá- 
íorffy Vilmos 44-esek. Hadnagyokká a 
következő tiszthelyettesek : Karly István, 
Rieglmayer Rezső, Riepl Lajos, Roseney 
József 52-ősök és Boor Gyula 44-ik gya
logezredbeli. Stemberg Lajos gróf tiszthe
lyettes a 99-ik gyalogezredtől az 52-ősök- 
höz helyeztetett át. A  tartalékos tiszthe
lyettesek közül a következők léptek elő 
hadnagyokká: Radákóvics Adalbert, Bök 
Géza és Takács Klek 52-ősök és Kapo- 
csányi Appel János 44-es. Thyll Géza 
tartalékos hadnagy a B3-ik gy.-ezredtől a 
44-esekhez helyeztetett át. A z orvosi kar
ban a következő változás történt: Kap
rítva Ede dr. Il-od oszt. ezredorvos az 
52-ik gy.-ezredtől a 14-ik dragonvos ez
redhez helyeztetett át. Schaltz István, a 
budapesti 17-es katona kórház főorvosa 
ugyanily minőségijén az 52-ik gy.-ezred
hez, Róttai Jakab dr. a temesvári 21-es 
kórház főorvosa a 44-ik gy.-erzredhcz he
lyeztetett át. Dr. Bass Kde 44-ik gy.-ez- 
redbeli Il-od oszt. ezredorvos a <>-ik vadász 
zászlóaljhoz I. oszt. ezredorvossá nevezte
tett ki. A rzt Jakab dr. Il-od oszt ezred
orvossá neveztetett ki a 44-ik gy.-ezredhez. 
Bathmer Vilmos báró a 31-ik gyalogdan
dár vezérőrnagya altábornagygyá, Schraml 
Emil ezredes a 61-ik gyalogdandár pa
rancsnoka vezérőrnagygyá neveztetett ki. 
—  Floth Félix 44-es főhadnagy a 4-ik 
hadtesthez alintendánssá, Flammenbergi 
Brenner Jenő, a 4-ik hadtest vasúti vo
nal parancsnoka a 44. gyalogezredhez I. 
osztályú kapitányává neveztetett ki.

— Esküvő. Ma reggel 8 órakor ve
zette oltárhoz Kaiser Károly dr., a bel
ügyminiszteri bakteriológiai intézetben al
kalmazott Jorvos, Simon/}ay Margitot, Si- 
monffay János országgyűlési képviselő 
leányát. Az esketési szertartást, mely a 
belvárosi plébánia-templomban ment végbe, 
Kőfalvi premontreirendü kanonok, szom
bathelyi főgimnáziumi igazgató végezte.

— Névmagyarosítás. Pauschck Antal 
pécsi illetőségű, budapesti lakos vezeték
nevét „Pécsi"-re változtatta.

— Kinevezés. Karcher József cs. és 
kir. 19. számú gyalogezredben számvevő 
altisztet az igazságügyminiszter a sziget
vári járásbírósághoz Írnokká nevezte ki, 
Nosslopy M. Vince szigetvári kir. járás- 
birósági írnokot a kaposvári kir. járásbí
rósághoz helyezte át.

Pályázatok. A  kaposvári pénzügy
igazgatóságnál egy segédszolgai állás 8 hét 
alatt, a pécsi kir. törvényszéknél egy irnoki 
állás betöltendő.

— Előléptetés. Várbogyay Bogyay 
Vince csendőrfőhadnagy századossá lépett 
elő és ezen rangban a pécsi szárnypa
rancsnokságnál marad beosztva.

— Helybenhagyott választás. A leg
utóbbi megyei közgyűlésen megejtett fő
jegyzői, aljegyzői, IÍ. és III. aljegyzői ál

lásokra történt választás ellen Jagics .Jó
zsef bizottsági tag és társai föllebezéssel 
éltek, mivel a választási törvény előírja, 
hogy a megüresedett állás csak a nyug
díjaztatást követő közgyűlésen ejthető meg.
A  megyei közgyűlésen Jagicsnak ezen a 
törvény rideg intézkedéseire épített fel
szólalása ellen célszerűségi szempontból 
történtek észrevételek és a közgyűlés el 
is határozta, hogy megejti a választást és 
a megüresedett állásokra Koszits Kamill, 
S/cngc Ferenc, Szinkovics Károly és Lcchncr 
Viktor urakat választotta meg. Mint érte
sülünk a belügyminiszter a maga részéről 
is a célszerűségi álláspontra helyezkedvén, 
elvetette a fölíebezést és helybenhagyta a 
választást. A miniszteri leirat ma vagy 
holnap érkezend le Baranya vármegyéhez.

— Május I. a bányában. Stracka sza
bolcsi bányaintéző tegnap kihirdette a 
bányamunkások előtt, hogy május elsején 
nem kötelesek dolgozni. A  bányaigazga
tóság ugyan nem tekinti magára nézve | 
kötelező munkás-ünnepnek a május elsejét, 
mégis a munkások szabad elhatározására 
biz a, vájjon akarnak-e ezen a napon dol
gozni vagy sem. Ha azonban a munkások 
fele amellett van, hogy dolgozzanak, úgy 
a másik tel is munkába tartozik állani.

— Önkéntesek párbaja. Mint értesü
lünk a nemrég párbajban megsérült egy
évi önkéntes Szarvas Imre állapotában a 
javulás tartós és aggodalomra ok fönn 
nem forog. 4— 6 hét múlva előreláthatólag 
teljesen fölépül.

— Öngyilkos gépész. S z a b o l c s -  
b á n y  á n szombaton este G o w e k k e r  
Ferenc bányagépész forgópisztolylyal agyon
lőtte magát a Keiner \ ilmos korcsmája 
udvarán.. Tettének okát nem tudják.

Állatok veszedelme. Maty községben 
(siklósi járás) a marhaállományban a lép- 
fene járványosán lépett föl.

— Megvadult tehén a postahivatalban, 
Német-Bólyban, mint lapunknak onnét 
írják, múlt pénteken egy tehén a haza
jövő csordából, megvadulva berontott a 
Schippert-féle ház udvarába, a hol a posta- 
és távirdahivatal is elhelyezve van. Az 
enyhe tavaszi levegő arra bírta a posta
mestert, hogy a hivatalos szoba ajtaját 
—  szerencsétlenségére —  nyitva tartsa. A  
mcgvadnlt tehén berontott a hivatalba is, | 
a hol a postamesteren kívül 2 kiadó-tiszt i 
is el volt foglalva. Ezek a felbőszült jó
szágot ki akarták zavarni és a tehén a 
hajszában a táviró-gépeket összerombolta, 
épigy a sodronyokat összezavarta, minek 
következtében a közlekedés fennakadt. A 
postamester rögtön a vasúti állomáshoz 
ment, honnan távirdai utón tett jelentést 
a pécsi posta- és távirda-igazgatóságnak. 
Az igazgatóság hivatalnokot küldött ki a 
kár megállapítása és a rend visszahelye
zésére. Emberben nem esett kár. Tegnap 
már rendes kerékvágásban folyta munka.

—  A szalmafödalek ellen. B a r c s t e 
le  p r ő 1 irja levelezőnk, hogy ott egy 
gyújtogató banda összeesküdött a község 
szalmafödeles házai ellen. A  plébános 
udvarán levelet találtak, amelyben tudatják
3 községgel, hogy idöközönkint valamennyi | 
szalmafödelet felgyújtanak. A  gyújtogató I 
banda kezdi beváltani ezt a fenyegetését, j 
mert az utóbbi két hétben már három tűz- ! 
eset volt a községben smindegyik nagy kárt 
okozott. Tegnap reggel is tűz volt, egy- j 
szerre tiz ház borult lángba és leégett a • 
porig. A csendörség mindent elkövet, hogy j 
a gyujtogatókat kézrekentse.

#—  Apró hírek. Reuss herceg, volt • 
bécsi nagykövet szombaton este hagvta i 
el eddigi állomás helyét. — A  szász föld- 
mtvelésügyi és hadügyminiszter a mag var I 
méntelepek látogatására Magyarországba I 
érkeztek. Vasárnapon a magyar miniszte* l 
reknél tettek látogatást. —  Don Carlos . 
madridi herceg Prágában oltárhoz vezette j 
Rohan hercegnőt. —  Pénteken este Görög- ;

országban ismét több helyen súlyos fö ld 
rengés volt. —  München legszebb kávéhá
zát a fényes berendezésű Luitpold kávé
házat Luidpaintner alezredes y. 160,000 
márkáért megvette. —  A  soroksári vasúti 
állomásnál a vonat egy  a vágányon átsza
ladni akaró í j  éves leányt Cilly Illát szét
morzsolta. —  Pozsonyban pünkösd vasár
napján Izabella főhercegnő védnöksége 
alatt virágkorzót rendeznek. —  Vámbcry 
Ármin a török szultántól engedélyt kapott, 
hogy mindent fölkutathat, ahol Magyaror
szágot érdeklő dolgokat remél találhatni, 
és mit 1896-ban Budapesten kiállítani le
hetne. —  Kelemen János széch nyi vasúti 
hivatalnok öngyilkosságot követett el, mert 
a rovancsolásnál pénztáránál 70 frt hiányt 
találtak. — A  Budapesten fölállítandó 
Andrássy szobor összköltségeire 200.000 
f r t  van előirányozva.

Szociális népgyülés Baranya
it ugacon.

Emberemlékez.et óta jámbor békes
ségben éltek Baranya-Bugac tisztes pol
gárai. Megnyugodott sorsában minden hivő 
lélek, egyesegyedül a falu érdemes kán
torát, a pipacsorru Dani bácsit kivéve, a 
ki azóta, hogy a fillokszéra pusztító férge 
elemésztette a hegyvidék búölő nedvét, 
sehogy sem tudott megbarátkozni az idők 
mostoha járásával és uton-utfélen válságos 
napok bekövetkezését jósolgatta boldognak, 
boldogtalannak.

A  mióta azonban az alföld népe 
mozgalmának hire bejárta az országot, 
Bugacfalva is más képet öltött.

A z emberek lehorgasztott fővel jár
tak-keltek és komor ábrázatukról rémes 
dolgokat olvashatott le a megfigyelő. 
Egyszerre —  mintegy villámcsapásra —  
Bugac is érezni kezdette, —  hogy hely
zete tarthatatlan, a bajon immár segíteni 
kell.

—  Pajtás, emmár több a soknál —  
inondá János gazda Gyurka komájának, 
kit a falu bölcsének tartottak, —  földcs- 
uramékat, tiszttaitóékat, meg a többit is 
csak abbúl a fődbül teremtötte az úristen, 
a kibü minket, hát mér lögyön azoknak 
jobb dóguk, mint nekünk t

—  Igaza van kigyei inednek János 
gazda, már nyomtatott irásbul is óvastam, 
a mit neköm mond, ott is az állott, hogy 
a föld nyomorúságos népének helyzete 
tarthatatlan, segíteni ké’k rajta.

—  Jó beszél kend Gyurka komám, 
jó, de hát hogyan ?

—  Azt is megmondom én kegyelmed
nek. Az ússágbu óvastam ki minapjába, 
mit tött az Alfőd népe. Gyűlést tartottak, 
mondok hociális gyűlést, a kin megmon
dogatták, hogy mit kívánnak íík. Bízom 
az Istenben, azóta már jobbra fordult a 
sorsuk. Látja komám uram, igy ké’k tűn
nünk nekünk is, vígan élnénk azutiu 
majd.

—  Úgy lösz, a mint mondta kigyel- 
med, vagyunk olyan ombörök, mint az 
alföldiek.

Azzal fölkeresték a falu érdemes bi- 
ráját, meg a kisbirót, a kiknek szintén 
előadták szándékukat. Ezek kész örömmel 
csatlakoztak hozzájuk s aztán közösen 
megállapították, hogy a gyűlést másnap 
délután alkonyattal tartják meg. A  gyűlés 
helyéül legalkalmasabb térségnek látszott 
az a tisztás, mely a falu végén az ország
úitól balra feküdt, s a hol nyaranta ga
bonát szoktak esépelni. Biró uramat kérték 
föl szónokul, mit ő nagy kegyesen elfo
gadni méltóztatott.

*
Megérkezett a várva várt másnap, 

melyen már kora reggel ünnepi díszben 
pompázott Bugac apraja-nagyja. -  A 
hangulat roppantul izgatott volt, fokozta ezt
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k ü lö n ö s e n  a z  a  h í r ,  m e ly  m á r  a  r e g g e l i  ; 
ó r á k b a n  b e j á r t a  a  f a lu t ,  h o g y  S á r a  n é n e  
( a  f a lu  b o s z o r k á n y a )  a z  e lm ú l t  é j je l  12  
ó r a k o r  3  f a r k ú  tü z e s  ü s tö k ö s t  l á t o t t  az  
é g b o l to z a t j á n ,  a  m i  p e d ig  —  t u d ja  a z t  
m á r  a  p o r o n ty  is  —  v é re s  h á b o r ú t  j e le n t .

N o s z a  l e t t  e r r e  r é m ü lé s ,  v a g y is  in k á b b  
e z  e g y s z e r  l e lk e s e d é s  a z  a s s z o n y n é p n é l ,  
m e ly  m o s t  m a g a  u n s z o l t a  a  h a b o z ó  fé r f i
t á b o r t  k e n y é r tö r é s r e .  S p á r t a  n ő i s e m  l e h e t 
t e k  f é r f ia s a b b a k  é s  e l s z á n ta b b a k ,  m in t  
Bugac a s s z o n y n é p e .

A  d é le l ő t t  f o ly a m á n  m é g  e g y s z e r  
ö s s z e ü l t  a  n é g y ta g ú  k u p a k ta n á c s ,  m e ly  a  
t e e n d ő k r e  n é z v e  v é g le g  h a tá r o z o t t .

—  B iz  é n  a  m o n d ó  v a g y o k  —  je g y z ó  
m e g  a z  ö r e g  b i r ó  —  jó  le s z  a z  a s s z o n y 
n é p e t  a  g y ű lé s tő l  t á v o l  t a r t a n i .  ( S z ö r n y ű  j 
p a p u c s h ő s  v o l t  m á s k ü lö n b e n  a z  ö re g .)

—  Ú g y  v a n  ú g y ,  n e m  o d a  v a ló  a z ! —  i
h a n g z o t t  m in d e n e k n é l .  <

V é g e z e tü l  a  k i s b i r ó  a j á n l a t á r a  n a g y  
n e h e z e n  m e g á l la p o d ta k  a b b a n ,  h o g y  a  f a lu  } 
fi l e g m a r k o s a b b  le g é n y é t  m e g v á la s z t já k  l 
„ n e m z e tő r ^ -ö k k é ,  a  k i k  v ig y á z n á n a k ,  n e h o g y  ' 
a  c s e n d ő r s é g  v a g y  a  s z o m s z é d  v á ro s  k a to 
n a s á g a  é s z r e v é t l e n  n y a k o n  c s íp je  ő k e t.  
S z in te  l e n é z é s s e l  f o g a d tá k  e le in te  a  k is -  
b i r ó n a k  e z t  a z  a já n l a t á t .

—  F é l ü n k  is  m i a  c s e n d ő r ö k tő l  v a g y  
k a to n á k t ó l ,  —  jö j j e n e k  c s a k ,  e m b e 
r ü k r e  a k a d n a k .  —  M o n d o g a t ta  G y u r k a ,  
J á n o s  g a z d a ,  m e g  a z  ö r e g  b iró .
( A  k i s b i r ó  a  c ip ő f o l to z á s  n e m e s  m e s te r s é -  , 
g é n e k  e l s a j á t í t á s á b a n  v i té z k e d e t t  e g y k o r  
P e s te n  s  a  t ü n te t é s e k  a lk a lm á v a l  o ly a n  
r e s p e k tu s  s z á l l t a  m e g  a  c s e n d ő r ö k  m e g  a  
k a to n a s á g  i r á n t ,  h o g y  m é g  l á t a t l a n b a n  is  
v é d e k e z e t t  e l l e n ü k .)

P o m p á s a n  k i te r v e l t e k  m in d e n t ,  a z  
id ő  is  k e d v e z n i  l á t s z o t t  n e k ik ,  c s a k  a  n a p  
s u g a r a i  t ű z t e k  k i s s é  f o r ró n  a lá .

D e  m a j d  h o g y  d u g á b a  n e m  d ő l t  
m in d e n ,  m ik o r  m e g tu d ta  a z  a s s z o n y n é p ,  
h o g y  a  g y ű lé s b ő l  k i r e k e s z t e t t é k .  O ly a n  
p e r p a t v a r t  c s a p t a k  e r r e ,  h o g y  a  v i lá g  is  

k e v é s b e  m ú l t ,  h o g y  fö l n e m  fo rd u l t .  
C s a k h o g y  a z  a  f é r f i t á b o r ,  m e ly e t  a z  im é n t  
m é g  ő k  l e l k e s í t e t t e k  é s  t e t t e k  e l s z á n t t á ,  
v a k m e r ő v é ,  m o s t  h i r t e le n  e l l e n ü k  f o rd u l t  
s  ú g y  e ln é m í t o t t a  ő k e t ,  h o g y  m e g  s e  k o ty -  
t y a n t a k  tö b b é .  N e m  v a g y o k  o ly  n a iv ,  
h o g y  e lh i t e t n i  a k a r n á m  a z  o lv a s ó v a l ,  h o g y  
a z  a s s z o n y n é p e t  t e l j e s e n  e l  l e h e t  n é m i t a n i ,  
c s u p á n  j e l l e m z c te s s é g  k e d v é é r t  m o n d o t 
t a m  ig y .

*
A lk o n y o d n i  k e z d .  A  n a p  m á r  j ó  

m é ly e n  v a n  a  l á t h a tá r o n .  B u g a c  n é p e  k ü n n  
v a n  a  f a lu  v é g i  t i s z tá s o n .  B iró  u r a m  a  
t ö m e g  k ö z e p é n  n a g y k é p ü  á b r á z a t t a l  m é g  
n e h á n y  s z ó t  v á l t  a  k u p a k ta n á c s  t a g j a iv a l ,  
a z tá n  f ö lá l l  a z  a s z t a l r a  s  im ig y e n  k e z d é  
m e g  b e s z é d é t :

T i s z tő t  p ó g á r t á r s a k  !
M in e k u t á n n a  é h a tá r o z t u k  v é n a ,  h o g y  

a  h e ly z e t  s z ö r n y ű s é g e s  v o l tá n  j a v í t a n u n k  
k é n e ,  ö s s z e h í v tu n k  t i t e k e t ,  h a z á m n a k  d ic s ő  
f ia i , h o g y  a  b a jo k  m e g s z ü n te té s é r e  b ö lc s  
t a n á c s o k a t  k i k é r n é k .  (D ö r g ő  é lje n z é s .  J ó  
b e s z é l  a z  ö r e g .  N o  lá m ,  k i  h i t t e  v o ln a  a z  
ö r e g tő l :  h a n g z o t t  a  tö m e g b e n .)

T u d já to k - e  p ó g á r t á r s a k .  m i a z  a  
h o c ia l iz m o s .  ( H a l l j u k  1 h a l l j u k !  H á t  k e d 
v e s  te s tv é r e im  a z  a  h o c iá l iz m o s ,  a z  o ly a s  
v a la m i  m o n d o k  — h o g y  t u d já t o k  a  h o 
c ia l iz m o s  . . . (A z  ö r e g  b e n r e k e d t  a  n a g y  
f e j t e g e t é s b e n ,  s z ü n o to t  t a r t .  I s m é t  z u g ó  
é l je n z é s  h a l l a t s z i k . )

E g y s z e r r e  c s a k  e lk i á l t j a  a  k i s  b i r ó :
—  G y ü n n e k  a  k a to n á k  !
S  c s a k u g y a n  a  m e s z s z e s é g b ő l  l á t s z o t t  

a z  a  p o r fe l le g ,  m e ly  a z  o r s z á g ú t  e g é s z  s z é 
le s s é g b e n  g y o r s a n  k ö z e le d e t t .

U c c u ,  v e s d  e l m a g a d !  L e t t  e r r e  r é m ü 
lé s . A  b i ró  l e p o t t y a n t  a z  a s z t a l r ó l ,  ú g y  
v i t t é k  h a z a ,  a  tö b b i  m e g  a n n y i  f e lé  s z a 
la d t ,  a  h á n y á n  v o l ta k .  K g y e s e g y e d ü l  a

„Pécsi Újság-

falu érdomes kántora, a pipacsorru Dani 
bácsi maradt veszteg. Nem volt egyéb 
félteni valója életénél, azzal pedig — mióta 
hogy elpusztult a hegyvidék szőlője — 
mit sem törődött. A katonaság egyre kö
zeledik.

Nini! mi az ördög szállott az érde
mes kántorba — hogy nevet, hogy kacag
— szegény, még görcsöket kap majd.

Hát a jó öreg bizony azon nevetett, 
hogy azt a porfelleget, mit Bugac népe sze
rint katonaság vert föl, — hazatérő marha
csorda taposta föl.

Lucifer.

Színház, irodalom, művészet.
*% „Az asszony verve jó.*‘ Népszínmű, 

irta Lukácsy. Egy uj népszínmű, mely az 
elfoghatóbbak közé sorozandó. Nem nagy 
dicséret — tőlünk, és nem nagy dicsőség
— a szerzőre, hanem azért mégis valami.
De ki is tudna annyi jót teremteni és al
kotni, amennyi az örökké éhes színházi 
publikumnak kellene. Ez az a Moloch, 
melynek gyomra feneketlen és amely nem 
mint Kronosz saját fiait eszi meg, hanem 
a szerzőkkel saját magukat emészteti föl. 
Lukácsy uj darabja köze! sem jöhet a 
mesteri alkotáshoz, sőt alkotásnak hatá
rozottan gyönge, de egy estét kitölteni 
untig elég és ha cselekményt hiába kere
sünk is a darabban, egy pár jó alak, elég 
jellemző színezés és kacagtató helyzet 
kárpótlást nyújt a hiányokért. A darab 
egész szétfutó története különben a hím
ben foglalt példabeszéd igazságának bizo
nyítására törekszik és ezt a célját a 
szerző teljesen el is érte de ez a dolog 
épen olyan, mint mikor az ember a meg
lévő gombhoz varrat kabátot. Hogy „Az 
asszony verve jó" — az régi igaz magyar 
közmondás, tudja is mindenki, aki csak 
legkevésbhé is ismerős a magyar népélet
tel és mindenesetre csekély találékonyságra 
mutat a szerző részéről, hogy erejét egy 
közmondás körülírására vesztegeti. Az 
előadás elég jó volt. Szépen játszott Kezdi 
Juliska és ez a szép játék pótolta részben 
a hibás éneket. Jó kis szerep jutott Lévay 
Sárikának ki a korán fölnyiít szemű és 
fölvágott nyelvű paraszt bakfis szerepét 
teljesen érvényre emelte. Kassay jól ját
szót és szépen énekelt. Szilágyi Berta és 
Szakács jó partnerek voltak, mit Bognár- 
ról (Kalász István), Polgár-ról (Pilátus) és 
Rómay-r6\ (Gönczy Pista) is elmondhatunk. 
Fo/tinus (Bognár Dani) és Dezséry (Dudás) 
a két szerelnes agglegényt a náluk meg
szokott jellemző erővel szeméh'esitették, 
nagy tetszést aratva a hálás közönség 
részéről mely ezúttal nemcsak a karzatot 
töltötte meg zsúfolásig, hanem a földszin
tet is erősen megszállta. Csak attól tar
tunk, hogy ennél a nagy karzati közön
ségnél nagyon is hódítani talált a darab
ban bebizonyított közmondás : az asszony 
verve jó — és egy kicsit megszaporod
nak városunkban a viharos scénák a csa
lád tűzhely körül. Mindegy, ha vihar is, 
legalább tisztul a levegő. Cs—a.

TÁVIRATAINK.
A  k irá ly i c sa lád  öröm ©.

Budapest, április 3 0 . (Eredeti 
távirat.) Mária Va léria  főhercegnő 
ma éjjel Lichtenegg kastélyban fiú
gyermeket szült.
B eth len  A n d ráe  g r ó f  m in isz 

te r  M ohácson .
Mohács, április 30. (A .Pécsi 

l’jság“ tudósítójának távirata.) Belliién 
András gróf miniszter ma délelőtt 3/t

1 0  órakor a Tegethoff külön hajón 
kötött k i a mohácsi parton. A mi
niszter kíséretében voltak Miklós 
Ödön államtitkár, Stajevits János, 
Perczel Dezső, Busbach Péter, Páz- 
mándy Dénes, Papp Elek, Hoytsi Pál, 
Heckenast György, Szerb György 
országgyűlési képviselők, Rapaics és 
Balogh miniszteri tanácsosok. Az ál
lomásnál Kardos Kálmán főispán, 
Szily  László alispán, Trixler Károly 
és Forray Iván föszolgabirák fogad
ták a kiszálló minisztert az óriási 
számban jelenlévő közönség lelkes 
éljenzései között. — A kiszállás 
után megtekintették az uj téli töl
tést, az épülő betonfalat, a részben 
teljesen, részben félig kisajátított há
zakat, melyekre a miniszter meg
jegyezte : „Ennek a piszokfészeknek 
el kell innen tűnnie.'* mire Stajevits 
képviselő az állami segély csekély vol
tára tett célzást. A  miniszter meg
értette a célzást, és az eddigi
nél j ó v a l  n a g y o b b  s e g é l y t  
helyzett kilátásba. A védgáton Kar
dos Kálmán főispán, Szily  alispán, 
Stajevics János képviselő és Medvecky v 
Zsigmond folyammérnök kalauzolták 
a minisztert, k i a látottak fölött is
mételt megelégedéseinek adott kifeje
zést. Fél 11 órakor a közönség él
jenzése között a miniszter és kísérete 
hajóra szállt. Mohács alatt megtekin
tették az uj Sirina-átvágást. majd 
folytatta a hajó útját Battina felé. 
Kardos, Szily, Forray a délutáni vo
nattal Pécsre mennek vissza.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 
L E N K E I  L A J O S .  

Nyomatott a ..Pécsi Újság" nyomdájában.

5496. sz. tkv. 894. 4920
Á rverési hirdetmény.

A pécsi kir. tszék mint tkvi hatóság 
közhírré teszi, hogy Vőő, helyesebben 
Vörös György és Pécsi Vince végrehajta- 
tónak
Horváth Mihályné szül. Koczándi 

Katalin
végrehajtást szenvedő elleni 21 frt és 
— kr tőkekövetelés és járulékai iránti végre
hajtási ügyében a pécsi kir. törvszék terü
letén levő Kékesd községben fekvő, a ké- 
kcsdi 285. sz. tjkben felvett f  649. hsz. 
vendéglő, 79. sz. udvar kertre az árverést 
476 frt 50 krban ezennel megállapított ki
kiáltási árban elrendelte s hogy a fennebb 
megjelölt ingatlan az 1894. évi junius hó 
26. napjan d. e. 10 órakor Kékesden, a 
község biró házánál megturtandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul 
is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10 százalékát, vagyis 
47 forint 60 krajcárt készpénzben vagy az 
1881. LX. te. 42. §-ában jelzett árfolyam
mal számított és az 1881. évi nov. 1-én 
3333. sz. a. kelt igazságügyministeri rende
let 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpa
pírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. te. 170. § a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelye
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

A pécsi kir. tszék mint tkvi hatóság, 
1894. évi március Só 1. napján.

Lukrit* litván kir. tszéki biró.
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Van szerencsénk a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy Pécsett, siklósi országút 33-ik 
szám alatt levő, eddig P é t e r f f a y  E ö r d ö g h  L a j o s  név alatt álló

átvettük és azt a mai kor igényeinek megfelelőleg berendeztük.
A főváros egyik legelőkelőbb kocsigyár-műhelyében évek során át e szakmában oly tapasztalatokat 

nyertünk, hogy tisztelt megbízóink teljes megelégedését kiérdemelhetjük. Törekvésünk oda fog irányulni, 
hogy a nagyközönség bizalmát mindenkor elnyerhessük.

Kiváló tisztelettel

Virágh József és Tárnik
kocsigyárosok.

4907

A tavaszi és nyári idényre menyecskék és leányok számára kalapok

párisi es bécsi minták szerint
a legizlésesebb diszszel, a legegyszerűbbtől a legválasztékosabb kivitelben, 
kaphatók továbbá a kalapdiszitéshez szükséges mindennemű cikkek a

legjutányosabb árakon

divatárnsnőnél
f a l  Pécs, Bazárépület, az udvarban. Bejárat a Király-utca és a Széchénvi-téren. 

Ugyanitt kalapok díszítésre és átalakításra elfogadtatnak.
. m s m
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N E M Z E T I  S Ó I U S  \ l l \ O h .
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N an szerencsém a nagyérd. közönség becses tudomására hozni, hogy 
május hó 1-én a Széehenyi-téren levő

I
átveszem és megnyitandom.

A legjobb minőségű söröket minden időben friss csapolásban mérek, 
hamisítatlan italokkal szolgálok és kitűnő ízletes konyhát mérsékelt árakon 
fogok tartani. Egyszersmind törekedni fogok, hogy gyors és előzékeny ki
szolgálás által tisztelt vendégeim teljes megelégedését kiérdemeljem.

Számos látogatásért esedezve,
kiváló tisztelettel

P U C H S
A vendéglős.

A legjobb és legolcsóbb háztelő a minden államban szabadalmazott kam pós szegélyű
cem ent-tetöcserép

cementáruk gyárából.

K ü l ö n ö s  e l ő n y ö k :

Biztos meggátlása a hó és eső behatolásának, 
miután a cement a vizet nem bocsátja ke
resztül.

Ellenálló képesség a legkeményebb hideg és 
meleg ellen.

Habarcs fölösleges.
Az összes javítások elesnek.

Könnyű súly: 38 kiló négyzetméterenként, mig 
a pécsi első rendű cseréptégla súlya ÜO 
kiló négyzetméterenként.

A ra : I négyzetméternek: 11 drb 99 ki*. 
Kampós szegélyű cementtetőcseréppel födött 
tető tehát a legolcsóbb, mert taitóssága ál
tal önmagát fizeti k i:

5 év i jótállást nyújtok.

A tetőcserepek könnyed súlya folytán az egész gerendázat olcsóbb, mi szintén meg
takarítás. A kampós szegély folytán víz nem hatolván be, a gerendázat 
soha sem  rothad.

Ráth M. fakereskedő urnái 1893-ban egy háztető készült, melynek egyik fe,e kampós 
szegélyű cementtetőcserepekkel lett befödve és melynek lécei tökéletesen száiazak, mig másik 
felén, mely pécsi cserepekből készült, a lécek az esőzéstől egészen megfeketültek, miről min
denki meggyőződhetik. ..............  ........

A kampós szegélyű cemcnttetőcscrepckhcz külön e célra öntött vasból kitünően szerkesz
tett elpusztíthatatlan háztető-ablak készült, mely szintén habarcs nélkül illesztetik be.

Bizonyítványok nálam : K irá ly—utca 8. sz. a. betekinthetők.

Egyben van szerencsém a n. c közönséget értesíteni, hogy üzletem végleges fe l
hagyása  folytán az abban levő órákat és látszerészeti cikkeket folyó évi no
vem ber hó 1—ig tetemesen leszállított árakon árusítom el

Tömeges látogatást kérve vagyok tisztelettel W U R S T E R  A.
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^  Ú r i nyakkendők, nagy választékban, m élyen leszállított árakon .ÖT
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Ü z le th e ly is é g e m n e k  m áju s h a v á ra  te r v e z e t t  na- 

g y o b b itá sa  é s  az a zza l ö ssze fü g g é sb e n  á lló  n a g y 

m érvű  á ta la k ítá so k  s z ü k sé g e ssé  te sz ik , h o g y  in ig  

ezen  m u n k á la to k  b e fejez te tn ek , ü z le th e ly is é g e m b ő l k i

k ö ltö z z e m . M eg fe le lő  h e ly isé g , h o v a  n a g y

árukészletemet
e lh e ly e z h e tn é m , r e n d e lk ez é sem r e  n em  á ll, k é n y te le n  

v a g y o k  az é p ítk e z é s t  jú n iu s  h ó r a  e lh a la s z ta n i é s  a d d ig

az  össze*  raktáron levő  á ru c ik 
k e k é i a b eszerzés i áron alu l 

m élyen  le szá llítv a  e láru sítan i.
M időn az  igen  t is z te lt  k ö z ö n sé g  f ig y e lm é t  erre  

fe lh ív n i b á to r k o d o m , kérem  b ecses  lá to g a tá sa iv a l  

m e g tisz te ln i.
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| Ú r i  nyakkendők  nagy választékban, m élyen leszállított árakon .
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